Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EEK) Nr. 313/79 

(1979. gada 19. februāris), 

ar kuru groza Regulu (EEK) Nr. 3389/73, ar ko nosaka procedūru un nosacījumus intervences aģentūru glabātas tabakas pārdošanai
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1970. gada 21. aprīļa Regulu (EEK) Nr. 727/70 par jēltabakas tirgus kopīgo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Pievienošanās aktu, un jo īpaši tās 7. panta 4. punktu,
tā kā Komisijas Regulā (EEK) Nr. 3389/73 2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 489/77 3, ir paredzēts noteikt minimālo cenu par katru tabakas partiju, ko piedāvā pārdošanai izsoles kārtībā; 

tā kā nolīgumi starp Kopienu un Šveices Konfederāciju un Austrijas Republiku par Kopienas tranzīta noteikumu piemērošanu dod iespēju izdot Kopienas tranzīta dokumentus Šveicē un Austrijā; tā kā uz tabaku, ko eksportē uz minētajām valstīm vai kam jāšķērso minētās valstis, lai sasniegtu galamērķa valsti, jāattiecina īpaši pasākumi, lai novērstu, ka to atkārtoti importē kā Kopienas produktu; 

tā kā gadījumā, kad tiek paziņots uzaicinājums uz izsoli eksporta nolūkā, minimālo cenu nosaka saistībā ar pasaules tirgus cenu; tā kā tāpēc eksporta kompensācija nebūtu jāpiešķir izsoles kārtībā nopirktajai tabakai; 

tā kā tādējādi eksportēta tabaka ir salīdzināmā stāvoklī ar to, par kuru ir tiesības pretendēt uz eksporta kompensāciju; tā kā tādēļ tādu tabaku nevar atkārtoti ievest Kopienā tādā veidā, kas aprakstīts 3. panta 1. punktā Padomes 1976. gada 25. marta Regulā (EEK) Nr. 754/76 par muitas režīmu, kas piemērojams precēm, kuras nosūtītas atpakaļ uz Kopienas muitas teritoriju 4; tā kā tāpēc ir jānosaka, ka šādas atkārtotas ievešanas gadījumā samaksā summu, kas vienāda ar drošības naudu, un ka minētajai summai piemēro tādu pašu režīmu, ievērojot Padomes Regulas (EEK) Nr. 352/78 5 2. pantu, kā atsavinātajai drošības naudai; 

tā kā uz tabaku, par kuru ir noslēgti eksporta līgumi, būtu jāattiecina noteikumi, kas izklāstīti Komisijas 1976. gada 30. jūnija Regulā (EEK) Nr. 1687/76, ar kuru paredz kopīgus sīki izstrādātus noteikumus intervences produktu galamērķa un/vai izlietojuma pārbaudei 6 un kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 1665/78 7; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Tabakas pārvaldības komitejas atzinumu,
ir pieņēmusi Šo regulu.
1. pants
Regulu (EEK) Nr. 3389/73 groza šādi: 1. Regulas 7. panta tekstu groza šādi: 

“7. pants
Drošības naudu, kas minēta 5. pantā, atmaksā tikai tad, ja a) piedāvājuma iesniegums nav derīgs; 

b) piedāvājums bija neveiksmīgs; 

c) izraudzītais pretendents ir samaksājis cenu, par kuru tika noslēgts līgums, un gadījumā, kad paziņots uzaicinājums uz izsoli eksporta nolūkā, ir iesniedzis Regulā (EEK) Nr. 1687/76 paredzētos pierādījumus.
Turklāt, ja galamērķa valsts ir Šveice vai Austrija, vai ja minētās valstis tiek šķērsotas, lai sasniegtu galamērķa valsti, tad drošības naudas atmaksa ir atkarīga no pierādījuma, ka produktu ir importējusi ārpuskopienas valsts, izņemot gadījumus, kad produkti ir zaudēti pa ceļam force majeure rezultātā. 

Šādu pierādījumu iesniedz tādā pašā veidā kā attiecībā uz eksporta kompensāciju.”
2. Iekļauj šādu pantu. 

“10.a pants
1. Gadījumos, kad tabaku pārdod eksportam, tā jāeksportē 36 mēnešos pēc termiņa beigām, kas noteikts tās tabakas izņemšanai, ko piedāvā pārdošanai izsolē. Minēto laika posmu var pagarināt saskaņā ar procedūru, kas noteikta Regulas (EEK) Nr. 727/70 17. pantā.Par šādu tabaku nevar pretendēt uz eksporta kompensāciju, kas paredzēta Regulas (EEK) Nr. 727/70 9. pantā.
2. Šādu tabaku uzskata par atbilstošu Regulas (EEK) Nr. 754/76 2. panta 1. punkta b) apakšpunkta noteikumiem no brīža, kad ir nokārtotas izvedmuitas formalitātes. Ja piemēro minētās regulas 2. panta 2. punktu, tad jāmaksā summa, kas vienāda ar šīs regulas 5. panta 1. punktā precizēto drošības naudu. Šo summu uzskata par drošības naudu, kas atsavināta Regulas (EEK) Nr. 352/78 2. panta nozīmē.” 

2. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

To piemēro pārdošanai izsolē, par ko nolemts pēc minētā datuma.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1979. gada 19. februārī

Komisijas vārdā —
Fins GUNDELAHS [Finn GUNDELACH],
priekšsēdētāja vietnieks
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